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Magyar katonai akadémia.
A/.ok az országgyűlési képviselők. akik 

jelen voltak, mikor Lám Fej er váry 
(1 e z a a képviselőim május 2ti iki ülé­
sében két uj törvényjavaslatot nyújtott 
be. aligha fogják elfelejteni azt a benyo­
mást, melyet ez a szenzációs esemény 
gyakorolt. A kormánypárt, melynek 
legnagyobb részét meglepte a magyar 
katonai akadémiáról szoló törvényjavas­
lat, élénk tapssal és éljenzéssel adott 
kifejezést lelkesedésének, az ellenzék pe­
dig, annak minden árnyalata, egyszerűen 
konsternálva volt.

Hosszú évek küzdelmei után. melye­
kig a parlamentben és a delegáczióban 
a, magyar katonai akadémiáért vívtak, 
báró Fejér váry minden további po­
litikai ok nélkül beterjeszt egy törvény­
javaslatot. amely még többet ad. mint 
amennyit a legtulzóbb ellenzékiek valaha 

követelni mertek.
Báró Fejérvar v egész hivatali ideje 

alatt mindenkor nagy organizátoruak 
vált be és mint a honvédség oitalma- 
z,íjának és pártfogójának, mindig ennek 
az intézménynek kifejlesztésére irányul 
iák fáradozásai A magyar honvédségből 
kitűnő, harc/,kész hadsereget képezett,

amely minden adott alkalommal kivívta 
a legfőbb hadúr feltétlen elismerését es 
minden szakértő teljes nagyrabecsülését. 
Az ő buzgalma, az ő vas következetes­
sége egy kisebb értékű csapatból egy 
elite-sereget teremtett, amely az elérhető 

leginagasubob .v/,involution áll.
A honvédelmi miniszternek ez a 

szünet nélkül való fáradozása egy példa 
nélkül álló köteiességiudásnak az ered­
ménye. amely kötelességtudás nem ismer 
más tekinteteket azoknál, melyek az 
ügynek hasznosnak és üdvösnek látsza­
nak. És mégis milyen sokan szeretnék 
ezt a kötelességtudást, nem mindig ne­
mes módon, ellentétbe hozni a haza­
fiassággal. sőt még annyira is vetemed­
tek némelyek, hogy azzal gyanúsították 
báró Fej érváry t, mintha a honvéd­
séget belé akarna olvasztani a közös 
hadseregbe, ennek egy alárendelt, ki­
egészítő csapatává degradálni a honvéd­
séget és teledugdosni osztrák lisz­

tekkel.
És ime ,i fényes czáfol it I Báró P e- 

jérvárv a legnagyobbszerü bizonyité- 
kat szolgáltatta magas értékű hazafias­
ságának. megczáfolt minden vadat es 
szemrehányást, midőn a magyar katonai 
akadémiával oly intézményt vívott ki

,-s teremieli. amely forrpoutját képezte 
minden iieiiiz.ilI höveivlesuek. Alegjegv 
zer.dő. es ezt jól meg kell különböztetni, 
bogy in nem magyar tannyelvű közös 
intézetről van szó. hanem sokkalta több- 
iöi annál, amire némelyek törekedtek.
A magyar nemzeti katonai akadémiát 
foglalja magában ez a törvényjavaslat, 
és báró F e j é r v a r y munkálatában 
nines semmi kifogásolni való, hanem 
csak teljesen s egészen feltétlen elisme­

résre llléPŐ.
K törvényjavaslattal br Fejérváry 

és br. B á n ffy miniszterelnök teljes hi­
telű bizonyítékot szolgáltattak art a. hogy 
a nemzeti fejlődés lei en nagy eredmé­
nyek elérése végett nem hangzatos 
program ni poiV okát kell szerkeszteni. Az 
oly követelések folytonos hangoztatása 
és a tömegekbe való vitele pártpolitikai 
és taktikai szempontból megveszteget­
hető és szemkápráztató lehet ugyan, de 
eredményeket, ily eljárással nem lehet 
elérni. A praktikus kormányzás utján, 
sziklaszilárd eielvivel és czéltudatos el- 
jái ássál br. B a u f f v es br. Fejé r v a r y 
itt oly eredményt juttattak a megélés­
hez, amely az egész országban a legör- 
vendetesebb feltűnést keltette, mert igazi 
hazafias és nemzeti kormány tény kedés-

Erdélyből
(Az alföldieknek.)

Pusztán születtem, ott is növekedtem,
\ délibábok vizébe' íürödtem.
Az alföld minden szépségéit szépén 
\ leikembe szedtem.

Szeretem most is. messzire tele.
\ >zivem, lelkem egy darab belőle. 
Őszinteségét, nyílt egyenességét,
Onnan örökölte.

Szeretem most is a szép 1 is/.inn.ntét,
Bus füzeseit, messzeható csendjét ;
Kint a pusztákon egyszerű pásztor 
Még tán ma is lennék I

Szép szülőföldem, tisztelet, becsület.
Szóval: rossz, aki tússzal mond feluled.
De azért van még — bocsáss meg ‘ itt .
F.gy szép hely kívüled ■ ■ ■ •

— Erdők zúgása, vizek csobogása,
Teneked, tudom én, mesék mondása.
Vagy hiszed, vagy sem, hogy mindez lehessen
A valóságba!

lásd a te aranyos Erdélyed.
Én hazám, ilyen szépséges vidéked. 
IP, jobban (Ismernéd : de levetkőznéd 
lvgv natív, regi vétked.

Te nagy vétked, hogy tele vagy magaddal.
S mig száz ékes dal csak téged magasztal: 
Keveset gondolsz „Erdeit ország -gal. 
Legszebb fiaddal!

Oh mert nekem szebb az egész világnál. 
Hegyet és völgyet akármerre járnál.
Küküllőnk mentenél, a Maros völgyénél 
SzvhiHit nem t a In Imi I.

Lám. a föllegek hahogy búslakodnak:
Az alföldről mind ide szállingóznak 
S itt a hegyekben a legszívesebben 
Eltáboroznak.

Villámló szemmel itt csak szerte néznek. ■ 
S úgy megszeretik ezt a gyöngy-videket : 
IIoüv kedvre gyulimk, - an.it ti házul mit 
Szivárványnak néztek .

(iveitek elő mind. magyarok kik vagytok, 
s'a múltakra még ha valamit adtok:
Itt ettől a földtől, sok nagy elődtökrol 
Csodákat hallhattok.

Ilákóczy. Bocskai. Tököly. Bethlen 
Itl voltak itthon, e sas-tes/ekbeu.
Magyar szabadság, innen lobogtatták 
Zászlóidat fennen!

_(iveitek elő mind. magyarok kik vagytok,
Erdélynek ti meg adósai vagytok.
S a magyart szerette: azért teremtette 
Az Isten a kardot ! . .

Történet nem válhat rút hazugsággá,
Sí- honszeretet hazaárulássá,
Magyar föld ez itten. — es él az Isten, 
Hogy nem is lesz mássá.

Oh fenyves erdők sok karácsony tája, 
Magyarok Istene ha gyűjtőd a Iá ja.
Ki e földet lakja mind. egy ünnepnapra, 
Egyetlen családba,
Egy magyar családba ? !

Szabolcska Mihály.

Szerelem.
— Irta Bogdán Bella. —

anyja sirt. az apja fenyegetődzött, a 
ja. a jó barátok, meg a kedves isme-

reggeltől estig zaklatták, mig végre
egv SZép reggel megunta az egész históriát, 
önmagát, az eletet, a világot es igv csömör­
től eltelve, unottan es elkeseredve vissza
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nvus korszak alatt Hánfty es bei er- 
vary előtt csak kevesen érvényesítettek.

Szölöszeti értekezlet Ko­
lozsvárt.*

A/ enlélvrészi szőlőterületeknek a hlloxera
.......

vésznek évről evve nagyobb mérvben való
fellépése komoly megfontokisatA.gv.it k
‘ ééu. f- lm '23-án K o I o z s v A 1 t a varos- 
L, nagy termében a iöldmivelesügvi n.i- 
n'is/ter u. Által összehívott, az Erii. Ga/<.
Kgvlet elnökségének vezetése alatt összejött
szőlőszeli értekezletnek.

Fme _ valóban érdekes - s/olos <ti
értekezleten az ország minden részéből, kü- 
Lsen az erdélyi részekből nnntegv o 

. . ... ... Vl.,, veszt, és tekintve a tűig}
r.:v fontosságit., élénk, néha vehemens 
közbeszólásokkal folyt le az ertekezle^

Az értekezlet vezetője az „Ív <-• L- ' 1 
denies alelnöke hr. Jósika Gábor, eloa.loj. 
Uohokay Lajos min. tanácsos, őrs*. 101‘‘hZA 
kormány biztos, jegyzője tokaji Lusz o, . - 

ív (i K ■* titkára volt.
” Klnöki megnyitó után Ib.bokay n,in oszt
tanácsos hosszabb bevezetésben a kultold. m 
kazal szőlészeti viszonyokat feltüntetve elő­
adja az értekezlet tárgysorozatai, e> annak 
Vonlonként való megvitatásai ken

Az értekezlet fi kérdűpontja a kővetkező

VUl| : Vannak-e az ország erdélyi reszehen 
fi,luxéra által meg meg nem támadott oly 
zártabb szőlőtevüleli csoportok, amelyeknek a 
megfertőzéstől való megóvása teljes utast 
eljárással ajánlható? Minő s/.crve/kedcs 
és minő különleges administrativ vemlsza- 
bálvok ajánlhatók erre a czelra i ••• ■ bni 
hat'ö és érdemes-e, hogy azokon a határte­
rületeken, amelyek szőlőiben a biluxéra mai 
„a-rvobb mértekben es általánosabban tel­
jed*’ el, a megfertőzött szőlőknek a g \ eit-

V Tárgyhaluiaz miatt mull számunkból kimaradt

tési eljárással való fenntartása l»vopa- 
uUt tssékv 4. Minő szervezkedes es mmo
Utü.degesadntini^.iv.ei.aszabályokaián-

:::L,.erkSLt —sí
Lm követhető, vagy annak követese nem
látszanék czélszeril.tek, mmo szervezke. s 
és minő különleges adminisztratív tem s . 
bályok ajánlhatók a szótok meguj •* 
s á r av 6. Minden más, a lenti 1 V

v:,,rv azoktól eltelő tokban nem foglalt, vuBy a
oly kérdés, amely a szőlőmiveles tidtkei 

érinti.
\z első es második vontuknál megkezdő­

dött a vita. Sándor János főispán ajanlja, 
Uo.rv miután az erdélyi részekben .eljts .. 
izolált tilloxerás terület (borvidék) mái alig 
van, az irtási eljárás mellóztessék, amely >el 
czélt „gv sem lehet elérni. Ajánlja továbbá, 
Uogv szigorú tilloxera-vizsgálat e)tessek meg 
a végből, hogy a szőlőknek amerikai a a- 
„yon való felujitásában semmi akadaly ne
forduljon elő.

Zeyk Daniul főispán" utal az alsófeber- 
vármegyei viszonyokra, hol az irtással 
bár az több helyen vitetett keresztül - a 
kellő eredményeket nem lehetett elemi, o 
,< az. utas elejtése mellett van, es azt ja­
vasolja, hogy oda kell hatni, mis/.ertn, a 
szőlők felújítása legyen a t o c z e l.

Csató János alispán hosszabb es igen 
érdekes beszédében növényélettani alapokon 
kimutatja, hogy a szőlők felújítása csakis 
amerikai alanyon lehetséges. Csak., ellen ­
álló amerikai szölövesszö termetesere kell 
törekedni, a k ö z v e t i t ő-k e r e s k e d e l e ...

! kizárásával, hogy a szölőb.rtokossag t a j- 
I úszta szölövesszö birtokába juthasson. Ér­

dekes beszedet azzal zárja be, hogy a ter­
meszét törvényei értelmében a tilloxera 
veszszel szemben csakis az amerikai szolo- 
fajokkal lehet rekonstruálni.

\z első ponthoz hozzá szólott meg gt. 
ltét bleu Gábor, ki a helyi óvintézkedése­
ket es a szigorú zárlat betartása, 
ajánlta az értekezlet figyelmébe.

Szén tg völgyi Lajos a kolozsvári til- 
loxera< szőlőket, azok siralmas állapota.

HZ vitekHzlel ügyeiméi.« » I»' »*-
2„rv «eri.lt « il'lássHl még M'e'.m 

tenni valamit-
Do boka v min. tanácsos a szigor., zar- 

,..t fentartását majdnem kivihetetlennek 
mondja ki egyes vidékeken, válaszolván gr. 
Bethlen Gábornak: továbbá hzen gyorgy,- 
„ek az. irtási eljárását már későinek jelzi.

A H. 4. pontra vonatkozólag, hogy a szen- 
kémg-el való gyéritési eljárás alkalma-

í. kim,„„Uh az éviek«!,,, hogy
„I,. ahol » lillajyiszouyok megeoge-
d i k, igen

Sándor János főispán a gyérítést eljá­
rás alkalmazása mellett van, azonban csak 
, soros Ültetésit szőlőkben kívánja azoknak 
végrehajtását, továbbá a talajviszonyok tel- 
derítése végett; hogy mely talajokban es 
föle., mely borvidékeken lehet a gyérítés, 
eljárást alkalmazni, az erdélyi szőlőknek 
illetve azok talajának geológiai átvizsgálását
javasolja.

Zeyk Dániel főispán a gyéritési eljárást 
szintén csak ott kívánja igénybe venni, hol az 
sikerese,, keresztül vihető ; utal ma. hogy 
iiz erdélyi viszonyok között a gyérítés, el- 
;,v4s tavaszszal és őszszel csak ritka 
esetekben vihető keresztül a talaj túlságos 
nedvessége miatt, miért is szólóink felújítá­
sává ismételten az amerikai alanyokat ajánlja, 
a gyéritési eljárást pedig csak ott, ahol a 
talaj viszonyok megengedik.

Az 5„ik pontra vonatkozólag kimondja az 
értekezlet, hogy szőlőink felújítási módjául
;l/ ojtvanyokka li telepítést tartja 
legb el ve seb hűek, mint egyedüli 
biztos és czélhoz vezető eljárást.

1 Két érdekes indítvány került még tárgy- 
sorozatra. Gerenda. István a szolok 
ta „ősit á s á n a k és a vízlevezető csatol­
nak kötelező építésének eszméjét vetette 
fel, amelyet elvben elfogadott az érte­
kezlet.

Dávid Antal kívánatosnak tartana a

küldte a karikagyűrűt. Aztán talán igaza 
v;lll az anyjának, apjának, jó barátoknak, 
meg kedves ismerősöknek — valószínűleg 
.„a/nk van. Egyik olyan, mint a másik, ha 
nem is mindjárt ma, hat egy par év múlva: 
asszony - asszony ; csak szakadjon el a 
fátyol ‘ es myrtus-koszoru. egyforma mind.
Yó bogv a gyomot jól emész.sz.en, a vér ren­
desen keringjen - egy beteg asszon, .sten- 
csapás, és arra a leányra azt mondta min­
denki, hogy beteg. A szülei sem .gén ta­
gadták, maga is bevallotta és végűre ,s 
legjobb ez. igv, rossz, vége mindennek : töp­
rengésnek, aggodalmaknak, gyötrődésnek.

De vájjon úgy egészen végkep vege 
szakadt-e mindennek? Azzal a fényes. cmI- 
lámló ékszerrel el tudta-e távolítani maga­
tói a leány alakját, kitárulni szivéből ar- 
c/.at kiszakítani nevét, egész lényét 'lé­
téből ?

Néha egy-egy álmatlan órában hirtelen 
ott állt előtte. Világos bajával és setét sze­
mével, arcz.an a boldogság glóriájával illa­
tosa,, — szerelmesen. S ilyenkor gyávának 
tudta magát; gyávának es bolondnak, mert 
ellökte mag itól eldobta oda ama másik vő­
legény karjaiba azt a hófehér, bűbájos virá­
got odaadta hivebh mátkájának, kinek csókja 

. hideg, ölelése gyilkos, ahelyett, hogy >z.ivere 
vonta volna, megtartva erőszakkal, daczolva 
minden r mímel, minden >ö'él kísértettel

a sirrah a fekete enyé-_ a halállal
szett el.

Gyávának és bolondnak tudta magát es 
föle" nagvoii, nagyon üresnek találta ezt az 
egesz önző, mohó világot, mely mások bol­
dogságát. öli meg, mások szivet mérgezi el. 
mely eltépte ama lénytől, kit egyedül szeretett.

Üresnek és kihaltnak látta életét, hiába 
szórakozott, és boszusan, ingerülten indult 
„vki a sötétedni kezdő városnak, czéltala- 
„ul bolyongva fel-ulá az utakon. Sehol 
egv ablak, mely mögött őt várják, sehol 
kel gyenge kicsiny kéz mely az. övét érin­
tené, sehol egy szív. mely érte dobog.

A szivarka kialudt Csiviva novemberi 
vst. Meg nincs késő, de sűrű köd. homályos, 
pa rá/altos köd borul a városra. Ilyen fojt" 
nedves ; st, melytől visszariad az ember es 
e-ik az van az. utczán, aki kénytelen 'ele. 
Itt-ott egv siető asszonyt alak, egy hazatérő 
muiikásleáiiy ruháját suhogtatja meg az. őszi 
„zó!,de különben kihalt és szomorú, elhagyot­
tan szomorú az. egesz. utcz.a.

A fiatal ember megállt. Vázolt, lvgy kivi­
lágított vendéglő ablakai mintha hívták 
volna, be akart lépni, mikor távol az. utcz.a 
másik oldalán egy siető leány tűnt fel 
előtte.

Vm látta tisztán csak egy karc-u. lenge 
mii alakot látott és csillám!') nrimyhajat -

kezét lecrcs/te a kilincsről > / j 111 I' (Hl

tudatlanul ment az aranyhaj után. \) 
jminv sietett szinte rohant, képtelen volt 
megismerni, csak szive húzódott össze ki 
nos. erős fájdalommal és ösztons/.eruU - 
követte azt a lovalibbvnő, elmosódó „"i 
alakot.

Egyszerre egy utczasarkoii egy bimp 
megmutatta arcz.át. Egy édes, édes arc/ 
gyötrelemtől, bútól bálványát, pillanatra fsak 

de az a pillanat elég volt. hogy a férfi eg'-, 
lényében megremugjen.

Mit csinál ez a féltve őrzött beteg lea 
este, ködös, fojtó levegőjű gyilkos este, km 
egyedül ? S hová siet oly mohón — h<> 
kihez? Hova vezet útja, ki az. mi az, " 
keresni indult ? Fejét mint abiiino 
,-itá körül valami ismeretlen metsző tajd 
lom; mit akar e leány est- — egyedüli 

Fejében zsibongtak a gondolatok, egy in 
U/ve örült chaosban. Lelkét pedig egy 
vei nem nevezhető nyomasztó érzés km 
— nem, nem féltékenység volt ez, ink ' 
ismeretlen félelem — hová megy i ' 
hová megv, vau-e onnan visszateiés, v.n
van-e?

Vad bajsza volt. A város mögöttük 
rád. az emberek, a csillagok eltűntek, c- 
ketto volt jelen, két leány es egv tiu 
aztán — a harmadik. Már várta a h
Hatalmas, csábos delejjel teli karjaiba bt

. r? . I crvell-
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;v,l,iz>mouo>tuvi ga/d. taninte/ette! kapoo- 
•uliai, e g y á 11 a m i am erikái szóló- 

, 1 e p felállítását. Ez utóbbi eszme áltsilú-
tetszésben részesült.

Délután 1 órakor /.bruit be az ért eke/.

e/.ei'szerle jobb es sokká; róvitlebb darabbal 
rendelkezik, mely a dtamolettevel együtt 
betöltötte es nem elhúzta volna az est vet 1 

Az előállást különben nagyon k;s számú, 
ámbár intelligens közöm eg nézte végigyeiuiaii * v... . ;.4, 1

let, amely minden tekintetben sikerültnek volt | Vasárnap a hires * Trilby- előadásával
mondható.

Varmegyénkből az értekezleten jelen vol- 
/eyk Dániel főispán. Csaté Janos kit. 

tanácsos alispán, br. Bantfv lx.az.imir, Balta 
Bertalan, br. Zeyk József, Szalánczy Jenő 
eazd. egyesületi választmányi tagok, és Sze- 
kelyhidv Viktor gazai, egyes, titkai.

()' - r.)

Színház.
Szombaton Molnár Gyulának, lapunk 

ekestollu munkatársának egy hatásos kis 
dramoletteje, „Etelka“ került színre, melyet j 
a szereplők (Bokodyné, Károly iné, j 
Kovács) értékének megfelelő érvényre is j 
emeltek es a közönség szerzőt, a darab végén, . 
zajosan hivta.

A drauiolettet egy Mozer-féle, vígjátéknak 
keresztelt, minden szellemet nélkülöző, vég- ; 
telenül borzadalmas bohózat „A pap és vek- I 
tor ur“ követte.

A főbb szereplők fBokody, Krasznaj,
\ a r a d i u é, K o v á c s, Szélién t, B a - ! 
rothy, Bándi) legjobb tudásuk szerint 
igyekeztek a sületlen darabot elfogadhatóvá 
tenni, de ez vajmi gyengén sikerült, mert a 
képtelennél képtelenebb helyzeteket, a való 
életben majdnem elképzelhetetlen bonyadal- 
makat, jó játékukkal meg nem javíthatták.

És ez a sületlen darab Kovács Sándor 
jutalmára ment!

No már Kovácsról, a közönség dédelgetett, 
kedvenczéről, a tehetséges színészről, a tár­
sulat bős szerelmeséről jobb Ízlést tételez­
tünk volna fel, hogysem jutalomjátékára 
ilyen darabot válasszon, hiszen a dramoiette 
mellé választhatott volna akárhány más da­
rabot, mely szerepkörének, a jó Ízlésnek 
inkább megfelel, hiszen elég gazdag eue a 
szinmü-irodalom és ennél a bohózatnál sok

I méltóan fejezte be a tar-ulat szereplését 
Habára kis színpad é> a szegényes díszle­

tek nem i- alkalmasan az ilyen, úgy szólva 
fényes kiállítást igénylő darab szinreluizata- 
lara.— maga a kitűnőnek niondbató előadás 
niegenlemelte <i lH‘tiinul;i><U**i fordított, íuiu- 

j denesetre nagy fáradságot es a tömeges lá- 
! togatást.

Bököd y n é iiitentiöjához liiven es kitü­
nően alakította a roppant tárasztó, uag\ 
gondot igénylő cziniszerepet. játékával ismé­
telten zajos tetszés nyilatkozatokat vívott 
ki és a színháznak ezen évadban leghívebb 
látogatói, a derek tanítónői testület gyö­
nyörű virágcsokorral is kedveskedett a Ked­
velt művésznőnek.

Ámbár Boltod yt egyénisége nem utalja 
a Svenga li-féie szerepelt eljátszását a, a/.ut 
igen jól játszott ez. estve is. mert a művészi él 
olv bőséges benne, hogy ő minden szerepet 
jól meg tud játszani ; méltán osztozott nejé­
vel az est sikerében, miben liiv és jó segítő 
társai voltak a többi főbb szereplők is, név- 

i szerint.: K v a s /. n a y, K o v á c s, S z e b e n i, 
K á ro 1 v i n é, D e r é k i, B a r ó t li i slb. szó- 

j vnl az igen jó ősz játékot szolgáltató összes 
működők, az énekrészeket pedig B á n d t U. 
igen szépen adta elő.

A közönség zsúfolásig megtöltötte a néző 
teret és mindenesetre balás lehet Bobodé­
nak, hogy a színműivodalom ezen legujahh 
és ez idő szerint leghíresebb termékét vele 
megismertette.

társulata, a társulat tagjainak szerénysége 
t>- elismerésre méltó solidsága a niagau 
eleiben, fegyelmezelisege a színpadon, mind 
julihan os annyira kedvelné tettek Nagv- 
Kuyed közönsége előtt okét, hogy barmikor 
szívesen latjuk ismét körünkben.

11. pedig —mindig igazságos és tárgyila­
gos - kritikánk néha szigorú volt,tudják be 
ítokody es társulnia annak, hogy magas szín­
vonalon álló társulatnak magasabb mértek­
kel kell mérni, es ezen magasabb mértékét, 
reméljük, elfogadják tőlünk elismerésünk 
jeléül.

Gratulálunk az ahrudbauyaiaknak az. előt­
tük álló kellemes estekhez, reméljük és 
óhajtjuk, hogy megbecsülik ott léte alatt a 
társulatot, ügy legyen! Isten velünk a vi­
szontlátásig !

Levelezés.

És most búcsúzunk mi is Bokodytól és 
derék, jóra való társulatától, — búcsúzunk, 
de remélhetőleg csak az őszi viszont látásig 
es ha ő jön, biztosítjuk, hogy mi szívesen 
fogadjuk ismét. Változatos és ,jó műsora, — 
összevágó előadásai, sok kiváló erőt számláló

nvomorult leány, engedett s oda akarta ma­
gát dobni a kisértő keblére, hadd vesszen el, 
merüljön el!

A folyam ott csillogott előtte, fekete, zöl­
dön hullámai kísérteties danát zsongtak es a 
leány belebámult a kísértő arczába halálos, 
kétségbeejtő vágyódással.

Oh, szép folyam, kétségbeesettek édes, 
bűvös, hűséges szeretője te !

A férti a leányhoz lépett. Nem szolt, csak
kezét fogta meg.

akkor is meghalni? Égy év, egy óra, egy 
perez a fényes üdvből felér egy élettel, és 
ha tudjuk, hogy künn vár a halál, ezerszer 
tölib gyönyörrel élvezzük az életet. Nos mondd, 
akarsz-e még meghalni?

A leány íelkaczagott és a térti végig 
a két boldog, ragyogó, szépcsókolta azt 

szemet . • •

kirántotta es dölyfősön nézett

A família 
todzött. Az

A leány 
rajta végig • • ■

— Stella !
— Mit akar ?
- Nincs joggá hozzá, hogy megtudja.
- Meg akar halni ?
— Jobb igv egyszerre, bátran.
— S az élethez nem fűzi semmi i

— Semmi!
Egy csillag fényesen, diadalmasan tort ke­

resztül a ködös felhőzeten, mintha a leány 
homlokára tűzött volna, fényes hajára, bus 
arczára, tiszta, fényes, szent homlokára.

— S ha mondanám, ne halj meg, bauen» 
gyere szivemre; ha mondanám, őrült, bolond 
voltam, mikor eldobtam az üdvösségem, mert 
talán évekkel nem mérhetem ; lm karjaimba 
veszlek, lüktető szivemre kérlek és kihívom 
másik kedvesed: jöjjön, jöjjön és ragadjon 
el onnan, lm tud, lm mer. Stella — ,l ,nsz

hiába sirt, zokogott, fenyege- 
eskiivői meghívók széjjelreptil- 

tek. a jó barátok fejüket csóválták. ,, Ká í 
lesz levetni a meny asszony ruhát, mai adhat 
hallót ti meznek, tor lesz. a lakodalomból - 
öli a szegény vak ember, szegény, szegény!“ 
s vártak, mikor hull el egy virág, mikor 
iryöi a halai földi szerelmen, boldogságon, 
üdvösségen.

A házi ur elhallgatott.
Hirtelen csend támadt a teremben. Min­

denki kocziutott a házi úrral, ki a bosszú 
beszédtől sápadtan ült le székére és felesége 
finom kezét kezébe vette. Csend volt, csak
a kis Stella kérdezte:

— Nagymama, nem hívnak téged is Stel­

lának? Il i,
A fehérhajó asszony nem felelt, lehajolt

és megcsókolta a kis fejecskét.
Még mindig szép szemében fényes kény

csillogott.

Szőlő- és borászati tanfolyam 
Nagy-Enyeden.

Nagy Enyed, 1897 májún 28.

A nagyméltúságii fö!dmivelé*tigyi in. kir. 
miniszter urnák magas rendeletével rende­
zett szőlő- es borászati tanfolyamot Mórágyi 
István vinczellerkepezdei igazgató ur veze­
tése alatt — a tanfolyamra fölvett tanítók: 
ti. m. Bariba Mózes kiskapusi all. el. iskolai 
igazgató-tanitó, Botos Dénes sárdi ev. rét. 
nyugalmazott tanító, Bő löm István tordai 
ev. ref. tanító, Csíki István felvinczi áll. el. 
iskolai igazgató-tanito, Gis/.ka Demeter ge- 
rendkereszturi állami elemi iskolai igazgató- 
taniió, László Albert asszony népi állatni el. 
iskolai tanító. Magyar! Lajos varsolezi áll. 
elemi iskolai tanító, Nagy János bonyhai 
állami elemi iskolai igazgató-tanító, Ltácz 
Sándor medgvesi állami elemi iskolai tanító, 
Texe János nagyeuyedi rom. hath, tanító 
_ folyó hó 21-én Kis-KUküllo vármegye 
Adámos községében az á 11am tulajdonát ké­
pező S holdas oltvánvos szőlő-telepen kez­
dettük meg a iás-oltás nem könnyű niestet - 
sédével az ott ránk várakozó 8 tanítóval, 
kiket a kisküküllőmegyei gazdasági felügyelő- 
bizottság küldött ki 3 napra a szőlő-oltás 
megta mdásá ra.

21.- es 22-én napi tíz órai foglalkozási 
hlő pontos betartásával folytonosan az an­
gol uvelvezéssel való párosítást; a Kiöcz.ei- 
féle egyszerű párosítást gummi kötéssel és 
a Benzur-íéle szemzési oltást gyakoroltuk, 
közbe-közbe az elméleti rész lejegyzésével. 
Ana törekedvén, hogy minél tökéletesebb 
munkát végezzünk és a legmagasabb fo­
gamzás! °/0 elérését biztosítsuk. Erre ösz­
tönzött az. a körülmény is, miszerint a 
szőlő-telepen alkalmazott munkások közül a 
férfiak az oltás minden nemében tökéletes 
mesterek, a nők meg az oltott vesszők be­
kötésében mutattak kiváló kéz-ügyességet, 
mi szintén nagy befolyással vau az oltás 
megeredésére.

23-án délelőtt Dombé község szőlőjébe 
rándultunk ki. hogy az annyira nevezetessé 
vált fillokszerát ismerjük meg. Megelőzőiéi 
az igazgató ur a legrészletesebben megma­
gyarázta a tillokszera négyféle alakját. A 
szárnyatlan gyökérlakó, a szárnyas alak, a 
gubacskészitő és az ivaralak valódi himes 
és nőstény átalakulásáról, szaporításáról, 
terjedéséről és az ellene való védekezésről 
Ww vitet tünk részletes jegyzeteket.

lan kárt, melyet véghetetlen szaporotiasanai
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vesszők biztosabban gyökerezzenek, az a - 
ezunk verejtékével öntöztük meg

•>5-én reggel 5 órakor idt.ltunk .1 Adn- 
n,osról. Balázsfalvu feló jővén, Zsulvóu meg­
tekintettünk egy öt Holdas „j o «v ,„vo> e- 
, moh szinten az állam tulajdonát ke-

• ' < ,, ..itv11\ ok a bakilát eleunézi; itt már az oltványon
tömött sorban ó—ti cm magasságin ' •
toltak. Innen Waclisman bain.ie: z,nlu. 
birtokoshoz mentünk, ki igazi magjai un 
dé‘iszeretettel fogadott, bevezetett '/.ncz.' u- 
s ho .v kurzusunk tanulmányi utjai, tovább 
haladjunk, a boiaszatbol adott ele „agyon 
egészséges gvakurla.i tanítást, mely nant 
nagyon fogékonyak voltunk es nagy szak­
isul eretünkrol győztük meg az. elondo Wai i- 
man urai. Megköszönve a szives togadiatast, 
vím/átértünk Enyedre, hol az. igazgató ur 
faradhatat lan szorgalommal, katonás lem - 
dvl és pontossággal vezet, tovább a tauto- 
Iva.uot ; érdekes magva,aza,aval tesz, konv 
nvtlvtó es könnyen fvlfogl,alova a nehezebb 
tételeket is. úgy, hogy e nagy fontosságú v, 
üdvös czélu intézmény bizonyául cze jam, v 
már fele utján vau. Texe János n «■

tanító.

I 1'v:: uit t láthatókvbeii tartatnak meg. I t->"“n 
, kv/i munkák es rajzok a tomaiizsga ■ 
kai,naval es az osztály vizsgák után.

A varod alsófoku iparos- es ker—ked«^ 
tanoncz-iskolak növendékeinek 1 ^ ;
évi vizsgálatai június lm 1 .-<*» d. - 
tol kezdődőién a ban'. ! 
tartatnak meg.'

Ugyanitt tekinthető meg az ipa j
deliek rajz- es keziiuunka-kiallitasa is.

Közvizsgálatok sorrendje.
A u.-eiiyedi városi elemi, all. polg. leány iA íi.-ni'cui ..........

kola es női kézimunka-tanfolyam kozuzsga- 
lataiuak sorrendje az I89G-97. iskola, ev

Vizsgálatok sorrendje: Elemi iskolai val­
lás-vizsgák mind a 4 osztályban ju„. 1'2-en d. 
e. 10-12 órakor. El. isk. osztály vizsgák 
1 osztályban jun. lti-án d. e. ti—12, II. oszt. 
jum lti-án d. u. 3—6, Hl oszt. jun. 18-an
d e 9_12. IV. oszt. jun 18-án d. u. ..—ti-ig-
Polg isk. vallásvizsgák mind a 4 osztály­
ban jut,. 9-én d. e. 10-12 órakor. Az ön­
művelődés, egyesület évzáró gyűlésé jun 
T-énd u. 4. órakor. Polg. isk. torna vizsga „und 
a 4 osztályban jun. 13-án d. u. 4-ti-ig. Polg. 
isk. osztály vizsgák 1. oszt. jun. 14-en d e.
9_12 11. oszt. jun. 14-en ,1. u. 3—ti, Hl.

. - ... a ,, ti pi IV. oszt. jun-oszt. JUH. lo-en d. e. J i-,
15-é„ d. u. 3-ti-ig. Polg. ,sk. magái,vizs­
gák jun. 21. es 22-eii d. e. 8 órától.

Junius 19-én délután 3 órakor a tanév ün­
nepélyes bezárása és a jutalmak kiosztása.

Az'osztály vizsgák és a záró ünnepély a
sétatéri fedett tánczlielviségben: a 'alias-, 
torna- és magánvizsgák a leányiskola helyt-

Vegyes hívek.
_ Kitüntetett gyárvezető. A- ">>/a- 

„0< ipareg'esület május lm 30-an tartoU 
közgyűlésében Juuasz l.aio st. a na^- 

cili lakatos-arugyar Üzemvezetőn i, k,v. 
s/.akkép/e.".tsege, szorgalma, a vezet esc ala 
„Ho gyár .'„telese km ül szerzett ei'deim k.. ;
,.s száll,ottevo találmányai érték,'sites, ei ,
v/üst munkás-eremmel tüntette ki.

Necrolog. A nagyeny. dl kit. ,
pen/iigvigazgatóság egyik kiváló szormilmu ,

! Us/tviseloje ifj. Kubicsek Homokos troda tsz.
, ,ls .... ..lei- 34-ik eveben Kolo/.s- | május lm 28-aii éli u -i ;

varon, almi betegsége gyögyita-a vege ■
lú/koiltitl, elhalt- A ..............I"“u » !
,„re»l,i,u lis/lvisel« Ohunvl» "H-“1"1"1"'1 "
nagyenyedi m. kir. pénzügyiga/.gatosag a 
következő gyászjelentést adta ki:

X na- venvedi m. kir. pénzügy igazgatóság
„M, Un, ,-»1.« . Ívva V «“ y
../.eretett tisztviselő társ:, tlj. Ku ' .
Domokos m. kir. pénzügyi .rudat szt b 
)V(1 hu 28-an éjfél utat, 2 urakor ehtenek
34.jk eveben Kolozsvárit inegszüut elm. A 
lankadatlan szorgalmú, faradságot néni *' 
merő tisztviselő-társ nine- többe. 
fáid',Imái — barim erős lélekkel is küzdőit 
Stük - végre legyőzték s kiszM itották 
szerető társa, közül! Hűlt teteme, tolyo lm
30-an d. u. 3 órakor fognak a róni. háti.. 
e„vház szertartásai szerint Kolozsvárit felső- 
síé,mtcza 39. számú szülei háztol orok nyu­
galomra ellielyeztetni. Nyugodjanak csimle- 
sen hamvai!

Gyaszhir. Benedek Simon magiat- 
lapadi birtokos neje született Mielgram 
(Vili im»7 május hó 30-án este 9 órakor 
életének 57-tk evében meghalt Magva r-La- 
pádon. Az elhunytat férjén és gyermekein 
kívül nagyszámú rokonság gyászolja. Nju- 
•»ocliék Itv .

— Unitárius isten-tisztelet. Jun tus
7.én, azaz pünkösd második napján, délelőtt 
10 órakor a polgári leányiskola egyik 
termében unitárius isten tisztelet lesz. mely 
alkalommal a lelkész, ténykedést Siméntaivi 
György fegyintézet! unitárius lelkész lógja 
végezni. Az isten-tisztelet m vacsora-osztással 
lesz egvbekötve.

_ Árvizek. A folytonos es szűnni nem
„karó esőzések országszerte nagy károkat 
okoznak; egyrészt a vetéseket elbontják, 
másrészt a folyókat annyira megdagaszt jak. 
hogy egész községeket temetnek viz alá. A 
városunkban keresztül folyó, rendes időben 
alig i—o méter széles patak is múlt hó 
31-én este a nagy fellegs/akadás következ­
tében annyira kiaradt. hogy a mentén levő 
házak kertjeit, piuczéit, sut a kisebb háza­
kat is elönt öl te az ár. A tóth- és alszegut- 
czai pallókat elsodorta; a Porund, Alszeg 
és Vasút utc/.ákat annyira ellepte, hogy a 
közlekedés teljes lehetetlen volt. A vizáradá s
ejjvl 1_2 ura között ette el tetőpontját,
amikor i< a gátat az. irtózatos sebességgel 
jövő víztömeg elszakította, magával vive 
500—U00 fit értékű faanyagot. X folytonos 
esőzés miatt e hó 1-én is megáradt patak a 
vármegyeház előtti erős hidat is megbontotta

7„T,vir», bwj . .......««-
., De ........... ...... N»«v-I,»v,,l «im«

.ék,.,«,..««»i**is *
I. ,„i,ti. M I li, /. I« « « 11111

I.:;;......... .. ......*
1 ' partokon beverő takarmányokat
ontu< ' 1 ., „é-’V jeget,vela„urnával sodorta, es ez« k .« »c^y . h .

am hídnál megtorlodvan. a sebes vizái 
lm,óvta ezen ,840-be, -pül, 5 meter ma- 
.'.a. alapzata erős kohidat is. Ugyanekkor a 
ni a r o s-d e csői kis vasúti áteresz,re vas­
úti szerencse,lenseg ,s történt. A tolv.onos
usnzesek folytán megbíz,«»» kis vason! nem 

., felette elhaladó tebe,vonatot, 
■ihiC'Uszott es a v-nat kisiklását „lezte elő.
A kisiKlo gép a gépész, es fűtőt messzire 
elhajít»»» es „égy teherkocsival egy 

1 pa,\ a t est re zuhant. Meg tegnapig « telin 
i vitott kocsikat vissza nem emeltek, es ez, 1- 
! ,,, vasúti közlekedés csak is átszállás

által volt eszközölhető. E elvi „ez >. t. va­
ros szenvedett legtöbbet a héttői záportól 
é» itt állítólag 2 emberelőt is az a, víz 
áldozata lett. A vinczi latiak az u. n. uuu-i 
utczaban több hazat bontott szét és pusz­
ii,.,,, el, mag;wa> sodorván sok szege,,' 
ember összes vagyonjegy férti. az tszapos 
viz fulasztott meg, egy másikat az tje; eb« u 
okozta szert,ü,lés olt meg. bök kart «ho/.« t 

‘ \ I a „ v o s kiöntés- iS a csombor,!, h„l-
;.ói‘számosán nézik egész napon át mit hoz 
magával a Maros vize; bútorokat, ház,esze­
ket -azdasagi szerelvényeket, sót állítólag 
kedden reggel egy ágyat is, meg egy meg 
fulladt csecsemő hol, tetemét m »“igával

44 szám.

sodorta ,i \ i/- _ ,
— Az alsófehervármegyei gazda­

sági egyesület a Nagy-Enyed és vidéke,, 
felU'pet t sertésvész korlátozása czéljabol 
30U üvegcse (900 adag) Perruiic.to-tele Oltó­
anyagot rendel, meg a feltaláló Pemincdo 
tímártól Tűimből. Nagy-Enyed varosa U 
üvv-csét vesz át a megrendelt mennyistg- 
höl; a többi miiig a jelentkezés sorrendjé­
ben f««g kiadatni. Felhívjuk gazdáink hgy

tmtf » Wrt«««« ei™.
eme módját vegyek igénybe es seitesei w 
oj,ássák be az ehhez értő szakemberek, ál­
latorvosaink által. A Permncito-lele «Jt«y 
a ti vág megérkezésé, annak idején tudat,., 
ingjuk az érdeklődő gazda-közönséggé . «»
,Hg is az ojtóanyagra ebi lehet jegyezni ■> 
egyesület titkári hivatalánál Nagy-Enveden

— Műkedvelői előadás. A nagyeny t« 
iparos ifjak által juntas 3-ra kitűzött mű­
kedvelőt előadás közbejött akadályok inul 
e lm 13-án fog megtartatni. Ajánljuk közön 
ségünk figyelmébe.

Értesítés és felhívás. Nagy-Enyed 
város tanácsa mint 1 fokú iparhatóság „ 
tál. a nagveiiyedi különböző ipartársulat 
elnökökhöz a'következő felhívás bocsátt: 
tolt ki: A iparos tanonezok tolyo e' 
munka-kiállít ássál egybekötött vizsgáim« 
megtartása folyó évi juuius hó 17-én de 
utánra állapíttatott meg az iskolaszék álla 
Midőn erről a t. társulati elnök urat ért« 
Mijük, egyidejűleg értesítjük, saját hat a 
körében okképpen intézkedni, hogy tok, n 
a hiiioncztiirtó iparos urak taimnczo
vizsgáin, különösen a kiállitott kézimunkái 
meghivalásáva, minél számosul,hali iiiegJ« 
lenni es ott közreműködni szíveskedjem«.
Valóban kívánatos volna, hottv iparosain« 
ezen sikeresnek Ígérkező vizsgáin, s.ijat 
dekükhen is, minél tömegesebben jelenje

- A rendőrség ügyeimébe.
tutijuk ugyan, helyi rendőrségünk be val

•«' M
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hU,-pl> rendezve. hug> a vane lakúinak 
„/.biztonságát és testi épségét a kálim 

[.„vak támadásai ellen is megvédje, de 
.„n'denesetre felhívjuk veit lemtőlsegiink ti- 

'■ veimét, hasson oda. hogy a nepesohh ut- 
ai'il'on tanyázó ga/tlatlan kutyák elpusz- 

Iitassanak, mert ig\ a mai állapotokkal ../
|l|llbel hunkos bot nélkül, plane az esteli 
órákban, az utezáva se liter lépni, Egyben 
járjuk a rendőrséget: adjon nekünk arról 
[ fel világosit ást, mi az értelme annak hogy 
told) kutya-tulajdonos házőrző kutyáját éjje­
leként házából kizárja és az utezakon 
esataiigolni engedi, úgy, hogy a járó-kelő­
ket minden percz.ben azon veszek fenyegeti, 
li„.,\ az utczát ily módon az éjjeli őrök ho- 
lx(n„ tulbu/góan őrző kutyák megtámadják.
X hozzánk beérkezett panaszok után — t'el- 
U tosrtí — szívesen szolgálunk rendőrsé­
günknek bővebb felvilágositásokkal is.

— Furcsa kenyérkereset. Igazan cso­
dalatos. hogy mi mindenből nem csinálnak 
jövedelmet Valisban. A legújabb kenyerke- 
leseti forrás az úgynevezett „liazatámogatas . 
Alapszik pedig ez. az „életpálya“ a katonai 
paraucsnoksag ama rendeletén, hogy min­
denki, aki egy illumiuált állapotban levő, 
nemileg becsipett invalidus katonai haz.a- 
támogat, hetvenöt czentimes jutalomban ré­
szesül. mivelhogy nem valami épületes do- 
kl„ ha az. egyenruhás, érdemrendes rokkan­
tak les/opva dülöngőznek az utczát.. Kire a 
remteletre nentely élelmes csavargó ken ver- 
kel eseti pályát alapított. Megegyeztek a 
katonai n.enház körül lakó vendéglősükkel, 
ho-v itassak le az öreg katonákat, akik 
tennészeteset. maguk fizetik az. dókájukat. 
\/tán a jószivü támogatok megjelennek es 
hazakisérik az invalidust, a kapott összegen 
pedig megosztoznak a vendéglőssel. Utoveg.e 
keuvérkeresetnek ez is jó, csak éppen a 
rendőrségnek nem imponált, amely becsü­
ket t a a jeles ifjakat.

— Katona mindhalálig. Mard angol 
hajóskapitány Gvoffon nevű hajóján ongyti- 
kossagot követett el. Végrendeletében, me­
het a hajó legénységéhez intéz, ezeket ttja ■ 

Isten veletek! Elhagyom ezt a világot 
hibámon kívül. Jó szerencsét mindnyájatok-

J. H. Ward.
Ua Utóirat. Sírom felett tisztességes sor tüzet 
adjatok, mert bizony felkelek es büntetési
gyakorlatot diktálok rátok!“

A világ legnagyobb órája 1 htla- 
I:ótit von és a Város tulajdo

Közérdek.

az előadást a c>„ügetvüsző bezárta, lendescit 
azzal s/iikitá fölbe a/, előadást : Majd a jövő j 
ótan aztán megmondom, hogy mi történt 
azután !

Minap a rómaiak azon szokásáról beszelt, 
hogy ott próbaházasságok i> voltak, a fia­
talok ideigleneseit összementek slh. Midőn 
a tanár ur azt adta elő hogy a tanuk a fiatal 
párt oda vezették a mennyezete* agyhoz. — 
egyszerre felhangzott a csengetyti. miéit is 

; a tanai ur igy folytatta: — Majd jövőte el­
mondom, hogy mi történt azután .

l

t*g\ i*/.»*k**i

delphi”Üiau” vaTi és" 7“váT«s" tulajdon^ A 
számlapnak, melyet éjjel ó
lágitanak, átmérője 10 meter. A nagy u ato, 
nielvet bátran lehetne hasznaim gén ■ ^ 
is négy méteres, a kis mutató ped «, - • 
méter. A negyedeket es órákat a yecses •_ 
időmérő 25 tonnás harangon jelz l)c ^ 
húzza fel ezt a gigászi órát? Ez * 
v,.„ hát eirv gőzgép, egy másik g<*ze 1 1 
dig a világitó készülék dimunogépet Hl'.!1'- 

_ Egy spanyol Mathuzalem Hihe­
tetlen hír érkezik Spanyolországból: Gavnt- 
áhaii, Biskaya tartományban, par nap e o . 
€.,y öreg ember halt meg, koporsójára t/t 
Ívták : „Élt 148 évet. 6 hónapot es 9 m‘-
pot.“ Az öreg ur özvegyet és -i iUX<1 
gyott bátra. Az özvegy 135 éves az ar k 
közül az egyik tin 86, a másik 9., a lm 
pedig 102 éves. így Ívja ezt eg\ "1,H 
lap, Gaviria helység lelkésze es cloljái I« 
pedig az adatokat mvgeiősiti.

Apróságok.
Mi történt azután t

H. egyetemi tanárnak az volt a szokás 
mondása: Hogy üti történt azután

A frenolognsnál.
A p a: Kei cm szívesen, tessek megvizsgálni 

ennek az én fiamnak a/ agyát, hogy ugyan 
mire volna neki hajlama és képessége í 

Y r e ii o 1 o g: Szívesen : gyere csak kis 
fiain, hadd tapogassam meg a fejedet • • ■
A fiúnak határozott politikai tehetsége van. 

Apa: Akkor hát jogásznak adom. 
Erenolog: Aztán ine- rendkívül tü­

relmes.
A p a ; Ilin. még miniszterelnök lehet belőle.

Túrion.
Egy fiatal ember szerencsét próbálva vala­

hogyan jegy nélkül bejut az öt forintos tri­
bünre, a jegyszedő azonban miluimai lajta 
csípi s kérdőre vonja.

— Hol a jegy? |
— Jó helyt.
— Kérem látszólag hordani, különben 

kénytelen leszek önt kivezetni.
A fiatal ember ott hagyja véglegesen a 

jegyszedőt s indignálva ennyit mond.
— Csak tan nem lienczegek vele.

Biró elölt,
líiro fa c/igány vádlotthoz): hose lesz 

már kendből jóravaló ember? most is lopá­
son csípték rajta. Hát nem tudja kend, hogy 
szól a nyolezadik parancsolat ;

— Ne lopj!
Vádlott (alázatossággal): Hiszen uagv- 

és kistekintetü főbíró uram, én suk akar­
tam ■ ■ ■

Mire jó u biztosítás?
Erős összekoczczauások voltak a léij és 

„ö között, minek eredményeként a férj maga
főbelövésével fenyegetett.

A megijedt, de lélekjelenlétet el nem 
vesztett nő hirtelen föltalálva maga. szó .

_ Helyes, legalább a 10.000 Irt biztosí­
tási összeget megkapom.L Most már csak azért sem lovon, ma­
gamat tobe.

A jószivü.
— Képzelje, mit álmodtam.
— Mit? , . .
— Hogy levágtam a macskám taiká

Azután mindjárt felébredtem.
_ jío ez. szerencse, legalább kévése

szenvedett a szegény állat.

5. óidat.

Hétszere* legjoM' • VÍK*

kőié a 
Koz* leniolá.

középszerű 
Zab leajolö' 

n középszerű 
Kukorleza lengevi 

Iturgonyu 
Szénit legjobb 
S/allllH legjubl
Ktkkla I kubai kercezlraka* nélkül, I Ul. lio»>/n

t'serfn 1 
Tölgyfa I .
,, , . beklollteiFaszén keinen)
„ , , 1 kilogrammMarhitlius
sertéshús
Szalonna
Uts/nzslr
Vöröshagyma
Fokhagyma

Meteoroloyiai jelentes május 30-tol jun. 2-ig.

Léí- 8/’1'1 .. Hó napi
Irány« honi- £
és erős- lat „ max. min.

sége u

30

700+

7 59 7 t 17 2 - 10*6 0

2 59'2 +2° 7 SW 8 — +82 2 t 143

9 59 1 t I79 — 9 * 0 *

7 58 9 1 17.8 N, =

31 2 56 6 +24 2 NE, ö* 30 5 t 25 3 t 14 2

a 58-0 + 15-8 NE; 10 • 8-1

7 57-4 116 8 - 4 * 108

j 2 56"! t21 8

9 57 7 fin 8

7 58-0 t G O

Kiiátös: Továbbra is felhős és esős.

* x légnyomás tenger színére van átszámítva.
Hó C“ fokokban Szél iránya : N észak S del 
K kelet, W nyugat Szel erossege 1 10 u.
Boridat foka 1-lO-ig. Csapadék mennyisége m, h- 
méterekben értendő. • eső, * bo,

A dara

c s a V n O k.

Felvilágosítás.
_ Van valami mondani valód i
_ Nine nekem, .le lm mir oly kiváncsi

„gy, megeugom, l.ogí »■ W

találkoztam.
_ Ki volt az. ?
_ Ne kérdezd.

A jószivü.
— Kérek alamizsnát. Uk..a
__ Magának nincs engedélye koldulási» •
_ Volna már nelv m, de a 'ávalót kel 

„„„/„koldulnom, addig nem kapom meg.

Piaczi órak.
Nagy ved, 1897. május 30.

, . ,. 1 véka t '_Búza legjobb . .. 9,
középszerű -

A győzelem.
Irta: Sallak Róza.

A Dőlniv-birtok egyik úrnője megérkezett, 
a várakozás izgalma megszűnt. A fiatal 1.0 
lakosztályába vonult vissza, erős főfájás bán­
totta; férje udvariasan kert engedelmet, 
fio.iv később hogyléte felöl tudakozódhasson, 
s anthui fölment ő :s; a kastély délnyugat, 
felében levő erkélyen volt soká, m.gvot.
soká egyedül magában.

Alakja magas, mit még jobban kiemel .1 
büszkén hordozott fej ; baja sötét, majdnem 
fekete; komoly, néha inkább bus vonásai, 
ajkának időnkénti ideges remegése, szóval 
az egész, alakot, most e peic/.ben ch.mlo 
szomorúság az első peresben meglep: l.osz- 
szas figyelés után látunk,észreveszünk ohas- 
mit rajta, mi meggyőz arról, hogy ez az. 
Hlez nem volt komor mindig, ajkai moso­
lyogni is tudtak, s gyönyörű, sötét széniéit 
nem bo 1 itá sü.ü, homályos fátyol, habár 
most ott tükröződik egy egész, lelek bánata 
fiiileg komolyságukban. 5 az a komolyság, 
illetve inkább komorság, nem Itat vissza- 
tetszöleg a figyelmes szemlélőre; a mosov. 
mi most lebegé körül ajkat, olyan édes, ar- 
cza sápadt, s azok a gyönyörű szemek úgy 
égnek : n ki-kibuvó nap egv-egy simara oda-

a
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«>. öblíti.

leveil II io/.Mival befutott erkélyre; valami 
ein lek hantja- a visszaemlékezés fájó, nagyon 
fajú lellet: HZ a bits/ken feinihonlozott fő 
meghajlik, s ajkait >obaj hagyja el.

Mintha letten kapták volna, gyorsan fel­
ugrik, s tátinké a vas-kot latra, teveteg te­
kintete körüljár. Annak az illatos erkélynek 
tnimleii zuga olyan kedves; hányszor tépász- 
tak meg azzal a holló kis lanv uv al eg\iitt a 
a rózsaleveleket : hányszor ja11ak be egvüt* 
az erdőt, retet, dalolva, nevetve, s a lezárói 
oszlik a borit, együtt van megint a tlraga, 
szóp lánynyal: ott vannak a nefelejtsek ko­
zott, a patak partjait, s a szép gyermek ug­
rál. neha-tieha visszanéz es rámosolyog; olt, 
ha azt nem latta volna mindig, meg kellett 
volna őrülnie, de oda képzeli a gyönyörű 
fürtös főt ölebe megint; ott pihente ki a 
a fáradalmakat mindig s amikor föltteve- 
tett reá piros ajkaival, oda szoritá szivéhez,
ott tattá dobogó keblen soká............oh!
o> mégis ? — — — — holló játék volt
a z egész.

Nem! Az a lány nem érdemel kíméletet ; 
játékot, szégventeljes játékot Űzött belőle, s 
neki ez a játék fajt ; fáj valami most. is 
nagyon, nagyon ...........

Szép, ifjú neje olyan levert, olyan szota- 
lan. Ma jött haza először azóta, hogy meg­
tudta, hogy az az ajk, azok a szemek ha­
zudni is tudtak : hogy a holló kis lányból 
mi, kaczer nő lett . . . . > úgy fájt az. első 
szerelem keserű ize.

Azóta aztán nem hitt semmit, éppen 
semmit, látta a halvány, beesett arczot, s 
azt mondta: hazugság. Vájjon hihetett-e 
neki? . . .

. . . Nem! . . Hihetett-e halvány, bána­
tos arczának s annak a kénynek, mi sze­
melje tódult; nem volt-e hazugság ez. is?... 
És amikor féktelen szenvedelylyel veti ma­
gát a mulatozás árjába, nem hallgatva reá 
soha : a helyett észbontó hidegséggel őrjítve 
meg a vele találkozót, és amikor egyszer, 
nem bírva magával, úgy, ahogy táucz.olt, ab­
ban a könnyű, lenge ruhában kirohant s 
hazáig futva ment a fagyos éjben, maga 
után vonva az. érte aggódók egész, raját... 
Bolond volt az a leány ... es itt gondo­
lata szünetelt, szánalom ébredt föl benne, 
eg\ futó, röpke szánalom. A viruló szép 
leány azóta fekszik ; s ő most sem hitt a 
néma, kínos fájdalomnak, mi elunté egész 
valóját ; hihetett-e a büszke lélek semmivé 
levesében : hihetett-e a megbánásban, s any­
uéi, s oly keserű csalódások után hihetett-e 
abban, hogy szereltetve van leiekből mé­
lyen: nem volt vájjon játék az is? s ha 
meglépett, megzaklatott lelke nem birt 
akkor könyörülni azon, ki úgy, oly na­
gyon bántotta, oka-e annak ha elfeledve 
azt. hogy akiért o, a félti, annyi kényét 
hullatott, az egykori vágy, az imádott, az. 
angyali leány ugyanaz, ki összes férfiúi 
büszkeségében oly igen mélyen sértette ?

Nem! Az a leány nem érdéinél kíméle­
tet. Nem bocsáthat meg soha! Nem gondol 
rá. megveti, nem akarja látni, el kell bogy­
ót feledje, nem felelős ó tetteiért senki­
nek. altnak a leánynak legkeveshhé. Igye­
kezzek boldognak lenni, ahogy’tud, ő vele 
ne törődjön, ha ki tudta gúnyolni egykor, 
ha kin volt arra gondolni, hogy az övé le­
gyen, ne óhajtsa most se : o úgy sem sze­
retheti, már megmutatta azzal, hogy a szép 
Báiifalvy-leányt hozta kastélyába. Igaz, ma 
hozta ide ifjú nejét, s jóformán nem is látta, 
pedig a szép not jobban szereti, mint valaha 
az eleiben szerette azt a másikat; az az.

Közérdek.

első szerelem lobbanékony, kexes inch g. I 
adó lang ja volt. pedig ha egy kicsit táplál­
tak volna, talán ki nem alszik soha. Szelei­
met neje bírja osztatlanul, amióta a kis 
Plump báró balján megismerte; olyan edes 
vágy tolté el lelket, ha ránézett, szeretve 
vau-e? hisz az ege>z olyan ha ma 1 t ö i télit. 
Megkérte a szép leány kezét s oda adtak 
nagy hamar: az ulolso időben sokat mulasz­
tott, ügyei vegre rendezést igenyeltek, s 
igv történt, hogy menyasszonyát alig latta. 
Égy párszor igaz, hogy valami hidegség a 
szép no arczában lakodalma napján fájdal­
masan lepte meg, de a szép ajkak esküvő 
alkalmával határozottan mondottak ki az. 
„igent", s a szertartás végeziivek egy per- 
czig csupán, ott pihent a karjaiban mégis.

Az. ifjú férj úgy érté, hogy nem tog ne­
héznek találni semmi küzdelmet, csak egy­
szer szeretettől lássa felragyogni a szép 
szemeket.

Most éppen hozza megy, hisz. megigerte,
> azóta sok idő telhetett el. a kastély ho­
mályba van burkolva, itt-ott látszik egy-egy 
fénysugár, egy-egy nyitva hagyott, be nem 
függöny ö/ött ablak szór ki vakító tényt; kö­
rülötte csendes, sötét minden ; menni akar, 
meg egvszer visszanéz, ott áll előtte a völgy 
néma sötétségében, s abból a sötétségből 
egy alak bontakozik ki: egy halvány köd- 
fátvolba hurkolt lány-alak: csak arczát lát­
hatja; beesett, halvány, könvázott arczát s 
feléje nyújtott hófehér karjait. Úgy esd . . . 
ugv kér . . . s mikor az a komor ferti-arcz 
nem derül fel mégsem, ajkait szorosan be­
zárva tartja, leejti karjait, feje keblére ha­
nyatlik, s alábukik a sötét mélységbe megint.

Odaát a fenyvesben hirtelen szélroliam 
zizegi elé meg a fák leveleit, halk. hosszan­
tartó, fájdalmas sóhajtás húzódott á hegy­
oldalon végig a csillagfáim) sötét éjben. 
Azután csend es sötétség mindenfelé; csil­
láin néha jön at valami különös zugás az 
erdő felól.

Odafent az épület, nyugati szárnyában 
halványsárgás fény dereng; ez az ifjú nő 
lakosztálya.

Oly fiatal, olv angyalian szép, > oly ide- 
genszeiüen néz. körül a nehézbársonynyal 
kárpitozott szobában; egyetlen szál gyertya 
ég: a halvány zöld éjjeli lámpát nem gyúj­
totta meg senki: s a hófehér szoba gazdag 
aranyozásaival ugv vakít e csekély világítás 
mellett is. Az ifjú nő elfordul gyorsan, s a 
szoba sötétehb hátterébe húzódik; a nagy 
mennyezetet. ágy körül homály van, csupán 
a fölötte levő kép van teljesen megvilágítva, 
s mintha a fény egyedül köréje összponto­
sult volna, mintha az a fény életet öntött 
volna belé, ajkai mozogni látszanak, nagy 
csillogó szemeit a kifüggeszti az előtte állóra.

Az a kép Dolmy Béla. Arczát ól, szemei­
ből hiányzik a bánat, mi azt, a szép arczot 
komorrá tette haja hullámosán borult dom­
ború homlokara; piros, telt ajkai felett 
gyönyörű kis bajusz, disztik. Nagy, sötét 
szemei, alig-alig mosolygó ajka annyi bizal­
mat, oly tökéletes megelégedést árulnak el, 
hogy az. ifjú no bánatos arcza földeiül, lan­
kadó tagjai visszakapták ruganyosságukat, a 
kandalló közelében lévő hinta-székbe ülve, 
ölelte nyugtató karjait, szemeit áthatóan az 
ajtóra függesztve figyelő állásba helyező ma­
gát. Várt valakit . . . várta a férjét . . . . 
főfájása enyhült, s olyan egyedül érezte 
magát; hisz alig isméié a férfit, kinek csak 
egy napja esküdött hűséget, hisz alig volt 
ideje megszeretni olyan hirtelen keletkező 
volt az ismeretség. Do bay meg is kérte:

44. szám.

szép. derek ifjú volt, az. o szive pedig sza­
luid, igent mondott, s o itt az uruó.

Férjének első szerelméről tudott a no, 
meg mielőtt ismerte volna a férfit; s hideg, 
kimért magaviseleté ennek volt tulajdonít­
ható. A szép ifjú lány nem rótta ezt föl 
bűnül, de nem volt tisztában a vonzalommal, 
amely Ivei leendő férjé adózni fog neki. s 
habár kedvelte vőlegényét, az. ifjú gyermek- 
lány félt ennek kifejezi ' adni, míg az es­
küvő napján mégis, tó ha tisztába jött 
volna legalább amint . ge volt az. esküvő­
nek, férje oly hevesen ölelte magához, hogy 
csakhamar ijedten bontakozott ki karjai kö­
zül, annyira meglepte a nem várt, a remé­
nyeit magasan túlszárnyaló szerelem ki - 
törése.

Délin alig Is éves lehetett: hiányzott 
nála meg a tökéletes kifejlettség, s oly ke­
cses volt mégis; hajlékony, karcsú termetét 
jelenleg hófehér csipke-pongyola borító : oly 
egvszerü. minden ékszercsillogás nélküli 
volt az egesz alak, csak gazdag, hamvas- 
szürke hajat szoritá egybe egy vastag arany­
karika; arcza halvány, valami ideges bá- 
gyadtság ömlik el vonásain : szép haja télig 
nyitva : ajkai néha megremegnek, s az a 
remegés végig hullámzik egész, termetén.

Szemei sötét-kékek, majdnem feketék; 
most is oly lázas tűz lobog bennük. Hosszú 
szempillái egész, arczát beárnyékolni vannak 
hivatva: ives. hosszú szemöldökei annyi 
erelyt tanúsítanak, mi e nélkül hiányoz­
nék arczaból, oly gyöngéd, oly gyerme­
kesen szende.

S amint ott ül, a fény kört képez angyali 
arcza. gyönyörű feje fölött, szépségé meg- 
igez. önkénytelenül oda borulunk lábai elé: 
esdeni egy tekintetért, s boldognak, végte­
len boldognak mondani magunkat, ha ki­
tüntet a legkisebb kegygyei.

(Folytatása következik.)

Szerkesztőség:
Dl- MAII VARI KÁROLY. TÖRÖK KURTA LA X.

Kiadó :
I INugyenyedl Könyvnyomda és VdpIrAruityúr rtszvénytársuhtitc.

Nyomatott a Nagyényedi Könyvnyomda és Papíráru 
gyár részvénytársaság könyvnyomdájában.

Henneberg-selyem ;lk,s akkor va­
lódi, ha közvetlen gy ramhnl rendelik — fekete, fe­
hér és színes 45 krajezártól 14 frt 65 kiás méteren- 
kint — sima, csikós, koczkazott mintázott da- 
masztot ith. (mintegy 240 különböző minőség és 2000 
mintázatban) stb , a megrendelt árukat postabér és 
vámmentesen a házhoz, szállítva és mintákat 
postafordultával küldenek: HENNEBERtl <4. 
(es. és kir. udvari szállító I selyemgyárai Zürichben. 
— Sv.ijezba czimzett levelekre 10 kros és levelező­
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek. (1)

Sz. 782 — 1897. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A vízaknai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható­

ság közhírré teszi hogy Albina tak. és hitelintézet vég 
rehajtatónak dr. Ahhu Kálmán es dr. Nemes János 
ügyvédek áltál képviselt Albu Gerasim és neje sz. 
Katona Lina végrehajtást szenvedő ellen 41 frt 22 kr. 
tőke követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
gyulafehérvári kir. törvényszék kerületében a vízaknai 
kir. járásbíróság területén levő Örményszékes község 
határán fekvő 239. sz. tjkvben A -4 4032, 1494 I, 
1495 1, 8738, 4451 1. 4452 1, 4467 1 hr. sz. Albu 
Torna nevén álló, ezen tjkvből a 879. sz. tjkvbe átment 
A + 1494 2, 1495 2, 3661, 4451 2, 4462 2, 4467 2
helyrajzi szám, ugyan a 239. szám telekjegyzőkönyvbol 
a 880. számú telekjegyzökönyvbe átment A + 1 — 11. 
rend 1086 1, 1148 1, 1149 1, 1494 3. 1496 3, 2831, 
2832. 2833. 2834, 8434 1, 4386, 4091 1, 4446,
4451 3, 4453 3, 4467 8 hr. ez A + 2242 1, 2243 1 
hr. sz. a. 881. sz. tjkvben A 4- 1—5 rend 1086 2, 
1148 2, 1149 2. 2243, 2243 2. 3*84 2, *091 2 hr. sz.
a 910. sz. tjkvben A + I. 2 rd 215 1, 216 1, 216 2,

ú <3



44. szám
.,i,3 2 hr. sí., * 909. sí tjkvV.e A + 1. í r sí 3u33 1, 
dog 2 hr. Sí a 861. Sí ijkvhe A + 1. remi 1799.
' ' ;l 862 sí tjkvben A + 1. reud 3745.
L ' ,7 ingatlanokra az Árverést 997 Irt hali ezeu-

.1 uiegallavilott kikiáltási áthall elrendelte es hogy 
' tennehb megjelölt ingatlanok az 18J,. eu ju

hé 2S-lk mintának d. e. 10 óraja Örmenyszekes kuz- 
, házánál leendő megtartása nyilvános árverésen a 

megállapított kikiáltási áron alól is el fognak adatni, 
árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 

i mák 10% készpénzben, vagy az 1881. 60. t -ez. 4-, 
g ában jelzet, árfolyammal számított és az 1881 eu 
november 1-én 3333. sz. a. kelt igazság,igyinintszter. 
rendelet 8. §-ábau kijelölt óvadekkepes értékpapírban a
kiküldött kezéhez letenni, avagy az lobi. 60. t.-cz. lit. 
L értelmében a bánatpénznek a '"íróságnál .elo eges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű eltsuiervenyt at- 
szolgáltatni.

A kir jbiruság tkvi hatósága.
Vízaknán, 1897. évi marezius hó 11 én
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Szentiuiklósi József.

kir. alj biró.

-g/. <18—1897. tkvi.

Árverési hirdetmény.
A/, ahvuilliáuyai kit. járásbíróság mmt 

telekkönyvi hatóság rés/évöl közhírre tete­
tik hogv a kir. kincstár végrehajtat,..,ak 
Vasilie Lina, Vasilie Nncz, Maria és Vasilie 
Vetni zalathnai lakosok végrehajtást szen­
vedők elleni 21 fit 41 kr töke, 5 frt 50 
lu perköltség és jár. behajtása vegeit az 
ahrinlbánviii kir. járásbíróság területéhez 
tart őzé Zaiatlma község 252 sz. tjkvben tog- 
j.,|t a + 1 — 8 rendszám 372, 1 3580, 13382, 
13384, 13412, 13519, 13520, 13522. 13531, 
j3765 hr. sz. ingatlanok és tartozékai Za- 
lathna községházánál megtartandó nyilvános
árverésen 1897.évi június hó 21. nap­
ián a. e. 10 órakor 160 frt. 39 Irt, 9 trl,
5 frt. 59 frt 6 frt. 9 frt, 15 frt kikiáltási 
ár 10°/o-ának kész, vagy a 42. §-ban lelveit 
árfolyammal számított s az 1881. c\i no\. 
i-en 3333 1 M szám alatt kibocsátott ren­
delet értelmében óvadékképes. értékpapírban 
bírói kiküldött kezéhez leendő eloleges le­
tétele mellett a kikiáltási áron alul is el 
fognak adatni.

Ahrudbányai kir. telekkönyvi hatóság 
1897- évi január bő 17-én.

Puscariu,
, , kir. aljbiró1131 l — l _______

Közérdek.

1913—1897. tkvi

Árverési hirdetmény.
A nagveuyedi kir. jaraebirom mint telekkönyvi ha­

tómig ultid Adam Simioiiuak Popneza Lina mint a b rje 
Marian Irimia hagyatéka ügw mdnoka ,4Ívni végre­
hajtóin tigvébvii a vi-grtha.tabi arme» 6V Irt tose, 
ennek I89«i évi junius hó 18. napjától jaro t>%-Ob ka 
matat. 64 Irt 73 kr végrehajtási már megállapított, va 
lamint jelenlegi 4 frt 30 kr és a meg fölmerülendő 
költségeknek kielégítése végett végrehajtást szemeim 
Marian [rimiv nevén álló intregaldt 98. sz_ tjkvbeu A 

836. 809, 864. 912. 917. 942, 954. 9n5, 982, 983, 
984 1058, 1059. 1073 és 1088. hr. sz alatt toglalt in­
gatlanokra 584 frt megállapított kikiáltást arban el- 

j rendeltetik.
Az át verés 1897 évi jtillu« hó 16-ik napjait del­

elő,,'10 órakor Intregald községben fog megtartatni.
Árverezni szándékozók, végrehajtató kivételével, at- 

tozttak az ingatlanok beesáranak IO'0-at készpénz "en 
vagy óvadékképes értékpapírban letenni

Vevő köteles a vételár! az árverés jogerőre valta utal) 
8 egyenlő részletben, 15, 30, 45 nap alatt, minden 
vételár! részlet után az. árverés napjától 8% kamatokká 
együtt a nagvenyedi kir. adóhivatalnál mint bíró, leteti

'’t'Cer“«.!.. ... .........
Az árverési feltételek a hivatalos urak alatt ezen kit. 

járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál e Intregald 
község elöljáróságánál tekinthetők meg

A kir járásbíróság mint telekkönyvi hatosag.
Nao-v-Enyed, 1897 április 16-éu.

. oldal.
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Csernatoni Vajda Peter

iáráabiró.

604. SZ.
1 897.

Hirdetmény.
\ i,agyúiéit, in. kir. földmivelésügyi 

minisztérium az 1897 évi május hó 
l9-éu kelt 27344 számú rendeletével 
a vízaknai kincstári sós-gyógyfürdőnél

ló vő források befoglalását, valamin' a 
forra-ok előtt lévő padozat és partved- 
iiiú helyreállítását 1019 frt 47 kr ősz- 
szeg erejéig engedélyezte.

\ fentemlitett munkálatok foganato­
sításának biztosítása czéljából az 1897. 
junius hó 14 ik napjának d. e. 10 órá­
jára a nagvenyedi tnagy. kir. állam- 
építészeti hivatal helyiségeben tartandó 
zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettünk 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a fentebbi munkálatok végrehajtásának 
elvállalására vonatkozó, az engedélyezett 
költség után számítandó s a részletes 
feltételekben előirt 5" o-nvi bánatpénzzel 
ellátott zárt ajánlataikat a kitűzött nap 
d e. 10 órájáig a nevezett hivatalhoz amis i- 
val inkább igyekezzenek beadni, mivel 
a későbben érkezettek figyelembe nem 

fognak vétetni.
A szóban forgó munkálatra vonatkozó 

i műszaki művelet és részletes feltételek 
! a nevezett in. kir államépitészeti hiv,.- 
I tálnál, a rendes hivatalos órákban, ua- 

ponkint megtekinthetők.
Kelt Nagv-Enyeden. 1897. május 30.

Alsófehermegyei m. k. építészeti hivatal.
1128 1-1
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Sz. 1278-897. kig

Pályázati hirdetmény.
Alsófehérmegye verespataki járás ab- 

mdfalvi körjegyzői állasra pályázatot, 
ovitok és felhívom azokat, kik ezen 
600 frt, évi fizetés. 66 frt lakbér. 48 írt 
irodai általány, valamint a magánmun-
káiatokért szabályrendeletileg megálla­
pított dijakkal javadalmazott állasra pá­
lyázni kiváltnak, az 1883. évi I L'CZl 
6. 8-nban előirt képesség! bizonyítvány- 
nval szabályszerűen felszerelt, sajatke- 
zilleg irt folyamodványaikat folyó eu
junius hó 26-ig hozzám adják be; 
elkésetten beérkezett pályázatokat nem 

fogadok el.
Pályázók a magyar és román nyelvet

teljesen kell bírják.
A válasz,á« Al.radfalv» kö»ai<l»a » 

községházánál folyó évi iuniiis ho -AS ai. 
d. e. 10 órakor fog megtartatni.

A megválasztott köteles állását t en
július hó 1-éM elfoglalni.
J A vevespataki járás főszolgabiro)atol. 

Verespatakon. 1897. évi máj ho 2M-en.

Imreh Károly,
föiZ.oU l''iló

Maros-Újvárt ajánlja patkányok

és egérpusmtitó-t,
, ........: ...1,,,, i.,ill. -inv t i-> egeid

László József gyógyszeres/, 
egerek pusztítására a biztos halasit

patkány-
, K nin illatt mimlen natkiínst

.........................A P»tkány és **í,Ír X«. M... ...............

ÄÄttii . Ma '«.. ........ ....... 1 .......... .
kM’m «rí. ....... .. ízt ""'S «™
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Legbiztosabb szer
székrekedés, étvágytalanság, gyomorfájás és az ebből 

eredő bajok ellen a Zenke Zoltán

BARÁT-ITSXi
ntivényszer gyomor-likőr készítménye.

Használati könyvvel együtt egy üveg ara
40 es SO kr.

K,,,,h»,ó Nagy-Enyed minden füezerkere,kedésében,
unibbé . készítőnél utáuvé, mellet. H,M..VaSa,helSe„.;i kes/siionei uuiuxt-i i'»’

Csak a „barát ' védjegygyei ellátott valódi!
. • t...... .1.i.k 1 v«iI«111 ni M/. oS/t I*.A „iigvméltóságú rn kir. keregkedelmi, villan, nt az 

urak által kihirdetve és törv. ve ’

(••• kir

kér. miniszter

fi '■*' * v v

tlve. 1103 8
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Közérdek

PSERHOFER J. vertisztitó labdacsai
létezi I«•> megenlemlik. mivel csaku^yíui

nem hizoiivituttztk vuIhh. 
ívnek és alig van család, melyben ezen 
liazis/.evttl njáült,ittak minden oly hajukti: 

(olika. vértolulások, aranyer, beltetlenseg 
k verszegenysey > abból eredő hajóknál 
,k eh könnyen Italnak, hogy a iegesekt 
Ve gvei tnekek által is minden aggodalon 
.»különbözőbb es legnehezebb betegségek

el, liogv in

azelőtt „általános labdacsok*- név altit; meix utmim in,, 
tegseg. melyben ezen labdacsok csodás Itatásukat ezerszeres 

Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek 
készlet nem volna található. Számtalan orvos által ezen Iah 
emésztésből e-székrekedésből etednek mint epe-zavarok, majb 
-egeknek Yertis/tito tulajdonságuknál lógva kitűnő hatással 
idegességből származó fejfájásoknál stb Ezen vertisztitó is 
-ein okozzák es ennek folytan meg a leggyengébb egyenek, 
lietók. A számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztó 
visszanyerése folytan hozzánk intézték, ezen helyen csakis 
labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, azok

Köln. lso.i-'t. apt ills hó 80-án 
Tisztelt Vserhofer ur!

Legyen olyan szives es küldjön nekem ismét Iá te­
kercset az ott telillmulliathui vórtisz.t.'to labdacsaiból után­
vétellel. Fogadja ez utón is a legmélyebb köszöuetemet lab­
dacsai csodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel

Pawl ist ik Ferenc/.. Köln. Lindenthal

kitűnő lu/i-ze; Ijoi 
ál. melyek a rOSZ 
- hasonló beteg- 
I-: igx sápkornál,
-Ivebb fajdalmát 
n nélkül is hévé­
ül án egészségűk 

indenki, aki ezenjegx zt

Bernhard W. O.-tól 
Bregenzben.

- 1 fit 40 kr. lU üveg 70 kr. 
»vors és .biztos hatású leg- 
,,bb szer minden köszvényes 

vbántiiiom, Iagszaggatás 
fülszaggatás stb

bajok, ü. tn.: germeza 
giaine. itleges togtájás, bitájá 

1 fit '20 kr.

1 mm
orvosok altul a legjobbnak elismerve. Égy ele- 
s/eleiiczével 2 frt.

10BQ07 stcudel tanártól. Ülés és szúrás ál- 
löliüu/i tál okozott -ebeknél, mérges dagaiiatok- 
tavz, sein s vagy gyulád! mell vagy más ily ba­
ut kitűnő -zer Ion kipróbálva. 1 tegelx f>0 ki.

isvhi.t

ál. ujjkül

rmentvt
lobozhurut, rekedtség es k 

35 kr, bérmentve 00 ki

aPserhorfer .J.-től. Sok ev óta a fagyos 
tagoltra és minden idült sebre mint lég­
ii szei'elismerve. I köcsög 40 kr. Bermeutve 65 kr 

r egx alt. ismert kit. há/iszer hurut, rekedtség 
gö'resös köhögés stb. ellen. 1 üvegecske 50 kr. 

bermeiitve I frt 50 kr.
Qnpnjn (prágai csöppek), megrontott gyomor, rossz. uilu/tlQ emésztés es mindennemű altesti bajok 
. háziszer 1 üveg 22 kr. 2 üveg 2 frt.

nri llnl I rich A. W. tői. Kitűnő házi 
UU szer a rossz emésztés és mimlen- 
u. m.: főfájás, szédülés, gyomorgörcs 
ív. dugulás stb. ellen, csomag ára 1 irt

Bees-Ujhely. 1887. novem 
Mélyen tisztelt ur!
legforróbb köszönetéinél mondom ezenne 

neveben. Az illető 5 éven át nvedettéves uagynenem 
gyomorliurutban és vizkórságban. mar é 
melyről egyébként le i- mondott, midőn 
bozt kapott az ön kitűnő vérti-ztitó lain 
állandó használata folytán tökéletesen ktj 

Legfőbb tisztelettel M

unta

Éicheugraberamt, tíföhl mellett., 18Ü8. márczilts 27-én 
Tekintetes ur’.

Alulirott ismételten kér 4 csomagot az on valóban 
szuos es kitűnő labdacsaiból. Él nem mula-ztliatom leg- 
ryobb elismerésemet kifejezni ezen labdacsuk értéke fö- 
t es azokat, ahol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek 
melegebben fogom ajánlani. Ezen luílairatom tetszés sze­
li használására ónt ezennel felhatalmazom. Teljes tisztelettel

II a lt ti Ignác/.

követ kezmenyet, 
gvomorhév. aranvt

50 krv üvet
Ezen por megszünteti a lábiz- 
zadá-t - az által képződő kel- 

ja a lábbelit es mint ártalmat- 
Ktzv dobozzal öt.) kr. bérment vehálva

kitűnő szer goi; 
bérmentve ti5 kr

kittlin’
bélbetegséj.

1 frt 00 kr
larabonkint[É-eliiii wj tior frt 50 ki

frt 60 kr
rheumkitűnő szer egyoldalú 

ti/,mus stb. ellen. 1 frt
isse 15. SZ. a. készíttetnek valódi mtnosegben. - 
I labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. E_y 
ybeu ti doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 krba ke­
ltve utänvételi küldésnél 1 Irt 40 kr. Egy cso- 
-sebb nem küldetik el. Az összeg előliben! ho­
lmi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) 
.able—el együtt: 1 csomag 1 frt 25 ki, 2 csomag 
v. csomag 3 frt 35 kr. 4 csomag 4 Irt 40 
g 5 fi t 20 kr es 10 csomag 9 frt 20 krba kerül, 
így elterjedésük következtében ezen labdacsok a legkülönté- 
afakok alatt utánoztatnnk; ennek következteben kéretik csakis 
le vertisztitó labdacsokat követelni es csakis azok tekinthetők

Ezen itt felsorolt kés/itmeuyeken kívül az osztr. lapokban 
hirdetett ii-s/.es bel- és külf. gyógyszerészeti különlegességek 
raktáron vannak e- a készletben netán nem levők gyorsan 
é- olisnn megszereztelnek. i'ost<ii megrendelések a leggyorsab­
ban eszközöltet nri,'. lm n pénzösszeg előre beküldetik. ; nagyobb 
megrendelések nhíiiréttel küldetnek. Bérmeutve csakis ;i/ eset­
ben történik a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely

esetben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek.
Valódiaknak csak azok tekinthetők, melyek használati 

utasítása a Pserhofer J. névaláírással fekete színben és min­
den egyes doboz fedele ugyanazon aláírással vörös színben 
van ellátva.

gyógyszerész .,zum goldenen Reichsapfel“
lécs, I., Singerstrasse 15

Török Józsefnél (Király-ufcza)BudapestenRaktárban
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